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PREDLOG 

ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O EFIKASNOM KORIŠĆENJU ENERGIJE 

Član 1 

U Zakonu o efikasnom korišćenju energije ("Službeni list CG”, broj 57/14) u članu 4 stav 1 tačka 15 
mijenja se i glasi: 

„15) eko dizajn su uslovi u pogledu zaštite životne sredine koje mora da ispunjava dizajn proizvoda, radi 
unapređenja uticaja proizvoda na životnu sredinu, tokom nastanka, upotrebe, stavljanja van upotrebe i 
odlaganja tog proizvoda.“  

Član 2 

U članu 6 stav 2 riječi: "Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada)" zamjenjuju se riječima: "se akcionim 
planom". 

Član 3 

U članu 7 stav 1 riječ "Vlada" zamjenjuje se riječima: "Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada)". 

U stavu 2 alineja 1 mijenja se i glasi:  

"-indikativni cilj energetske efikasnosti;". 

Član 4 

Poslije člana 7 dodaje se novi član koji glasi: 

"Studija unapređenja energetske efikasnosti zgrada  

Član 7a 

Radi  obezbjeđenja investicija za unapređenje energetske efikasnosti zgrada, Ministarstvo izrađuje Studiju 
unapređenja energetske efikasnosti zgrada. 

Studija iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: 
- pregled fonda zgrada; 
- pregled isplativih mjera energetske efikasnosti za zgrade u zavisnosti od vrste i namjene zgrada i 

klimatskih uslova; 
- pregled podsticajnih mjera za finansiranje radova na rekonstrukciji, odnosno adaptaciji zgrada, radi 

unapređenja njihovih energetskih karakteristika;  
- dugoročne projekcije za usmjeravanje investicija u unapređenje energetske efikasnosti zgrada od strane 

pojedinca, građevinske industrije  i finansijske institucije; 
- procjenu očekivanih ušteda energije i drugih koristi. 

        Strategija se izrađuje u skladu sa ciljevima, preporukama, smjernicama i zaključcima studije iz stava 1 
ovog člana.“ 

Član 5 

U članu 8 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Sprovođenje plana rekonstrukcije iz stava 2 ovog člana prati Ministarstvo i izvještaj o njegovom 
sprovođenju dostavlja Vladi, u okviru izvještaja o sprovođenju akcionog plana iz člana 7 ovog zakona." 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 

Član 6 

Čl. 9 i 10 brišu se. 
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Član 7 

U članu 11 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Bliži sadržaj programa iz stava 1 ovog člana, utvrđuje se propisom koji donosi Ministarstvo". 

Član 8 

Poslije člana 13 dodaje se novi član koji glasi: 

"Informacioni sistem za monitoring i verifikaciju ušteda energije 

Član 13a 

Radi praćenja realizacije mjera energetske efikasnosti kojima se doprinosi postizanju indikativnog cilja, 
Ministarstvo vodi informacioni sistem za monitoring i verifikaciju ušteda energije.  

Informacioni sistem iz stava 1 ovog člana, sadrži podatke utvrđene propisom koji donosi Ministarstvo." 

Član 9 

Čl. 14 do 17 brišu se. 

Član 10 

U članu 18 stav 1 mijenja se i glasi: 
"Snabdjevač energijom, odnosno distributer energenata dužan je da utvrdi program poboljšanja energetske 

efikasnosti kod krajnjih kupaca, sprovodi mjere predviđene programom i izvještava Ministarstvo o 
realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim uštedama energije, putem informacionog sistema 
iz člana 13a ovog zakona." 

Član 11 

 Član 19 mijenja se i glasi: 

"Organi državne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne službe čiji je osnivač država, odnosno 
lokalna samouprava, dužni su da upravljaju energijom u objektima ili djelovima objekata za koje plaćaju 
troškove za energiju. 

Upravljanje energijom iz stava 1 ovog člana obuhvata praćenje i analizu potrošnje energije i vode, 
sprovođenje energetskih pregleda, planiranje i sprovođenje mjera energetske efikasnosti i izvještavanje o 
ostvarenim rezultatima. 

 Radi upravljanja energijom, subjekti iz stava 1 ovog člana, dužni su da: 
- odrede lice odgovorno za upravljanje energijom i o tome obavijeste Ministarstvo; 
- vode evidenciju o potrošnji energije i vode, ukupno i pojedinačno po objektima; 
-  izvještavaju Ministarstvo o realizovanim mjerama energetske efikasnosti i ostvarenim uštedama 

energije, putem informacionog sistema iz člana 13a ovog zakona; 
- upoznaju zaposlene sa mjerama energetske efikasnosti i načinom njihove primjene. 

Način uspostavljanja sistema za upravljanje energijom, organizacionu strukturu, način obračuna i naplate 
postignutih ušteda energije i druga pitanja od značaja za upravljanje energijom u objektima ili djelovima 
objekata iz stava 1 ovog člana, utvrđuju se propisom koji donosi Vlada.  

Bliže mjere energetske efikasnosti iz stava 2 ovog člana i smjernice za njihovo sprovođenje utvrđuju se 
propisom koji donosi Ministarstvo." 

Član 12 

U članu 21 stav 2 mijenja se i glasi: 

"Određivanje zahtjeva energetske efikasnosti i ocjena stepena energetske efikasnosti iz člana 20 stav 1 
ovog zakona i stava 1 ovog člana vrši se u skladu sa metodologijom za utvrđivanje stepena energetske 
efikasnosti utvrđenu propisom koji donosi Ministarstvo." 
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Član 13 

Član 22 mijenja se i glasi: 

"Veliki potrošač je dužan da: 
- odredi lice odgovorno za upravljanje energijom i o tome obavijesti Ministarstvo; 
- planira i sprovodi mjere za efikasno korišćenje energije i izvještava Ministarstvo o realizovanim 

mjerama energetske efikasnosti i postignutim uštedama energije, putem informacionog sistema iz 
člana 13a ovog zakona; 

- vodi evidenciju o potrošnji energije i vode ukupno i pojedinačno po objektima. 
Veliki potrošač iz stava 1 ovog člana je privredno društvo, druga organizacija ili lice čija je pretežna 

djelatnost u proizvodnom sektoru, sektoru trgovine i usluga i čija ukupna godišnja potrošnja primarne 
energije prelazi 10.000 MWh. 

Potrošač energije čija godišnja potrošnja energije dostigne nivo, odnosno veliki potrošač čija se potrošnja 
energije smanji ispod nivoa iz stava 1 ovog člana, dužan je da promjenu potrošnje energije prijavi 
Ministarstvu u roku od 30 dana, od isteka godine u kojoj je promjena nastala. 

Na osnovu prijava iz stava 3 ovog člana, Ministarstvo vodi evidenciju velikih potrošača. 
Za potrošača energije koji dostigne nivo potrošnje energije iz stava 2 ovog člana, Ministarstvo će donijeti 

rješenje o upisu u evidenciju velikih potrošača i velikom potrošaču naložiti da preduzme mjere iz stava 1 
ovog člana. 

Potrošač energije utvrđuje ukupnu godišnju potrošnju primarne energije iz stava 1 ovog člana u skladu sa 
metodologijom utvrđenu propisom koji donosi Ministarstvo." 

Član 14 

Član 23 mijenja se i glasi: 

"Dostavljanje podataka o objektima i potrošnji energije i vode 

Član 23 

Subjekti iz člana 19 stav 1 ovog zakona, dužni su da podatke o objektima ili djelovima objekata za koje 
plaćaju troškove za isporučenu energiju i vodu i podatke o godišnjoj potrošnji energije i vode, dostavljaju u 
centralni informacioni sistem energetske efikasnosti koji vodi Ministarstvo, najkasnije do 1. marta tekuće, za 
prethodnu godinu. 

Centralni informacioni sistem iz stava 1 ovog člana, sadrži podatke utvrđene propisom koji donosi 
Ministarstvo."  

Član 15 

         Član 25 mijenja se i glasi: 

„Snabdjevač energijom i distributer energenata, dužni su da Ministarstvu dostave podatke o potrošnji 
energije, odnosno energenata, najkasnije do 15. februara tekuće, za prethodnu godinu. 

Subjekti iz stava 1 ovog člana i snabdjevači vodom dužni su da jednom mjesečno Ministarstvu dostavljaju 
podatke o potrošnji energije, energenata i vode u objektima koji su u državnoj svojini u skladu sa 
informacionim sistemom iz člana 23 ovog zakona. 

Podaci iz st. 1 i 2 ovog člana obuhvataju prikaz potrošnje energije, energenata i vode i troškova za 
isporučenu energiju, energente i vodu prema strukturi, kategorijama kupaca, vrstama i mjestu potrošnje. 

Snabdjevač vodom iz stava 2 ovog člana je privredno društvo ili preduzetnik koji obavlja komunalnu 
djelatnost javnog vodosnabdijevanja." 

Član 16 

U članu 30 stav 1 alineja 1 riječi: "kao pretežne" brišu se. 

U alineji 2 riječi: „završenom visokom stručnom spremom“ zamjenjuju se riječima: „VII 1 nivoom 
kvalifikacija obrazovanja“. 
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Član 17 

Član 35 mijenja se i glasi: 

"Djelatnost energetskog pregleda može da obavlja i strano privredno društvo, preduzetnik ili pravno lice, 
ako ispunjava uslove utvrđene ovim zakonom (u daljem tekstu: strano lice).“ 

Član 18 

Poslije člana 35 dodaju se četiri nova člana koja glase: 

"Djelatnost stranog lica koje ne posjeduje odobrenje za obavljanje djelatnosti  

Član 35a  

Strano lice koje ne posjeduje odobrenje za vršenje energetskog pregleda izdato od nadležnog organa 
države sjedišta, odnosno prebivališta stranog lica (u daljem tekstu: odobrenje), može da obavlja djelatnost 
energetskog pregleda, ako ispunjava uslove utvrđene ovim zakonom za lica iz člana 30 ovog zakona, a 
njegovo kvalifikovano lice za vršenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vršenje 
energetskih pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju, ispunjava i uslove utvrđene zakonom 
kojim se uređuje zapošljavanje i rad stranaca.  

Djelatnost stranog lica iz države koja je članica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru 

Član 35b  

Strano lice iz države potpisnice Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru koje posjeduje odobrenje, 
može da obavlja djelatnost energetskog pregleda ako je odobrenje izdato za obavljanje djelatnosti utvrđenih 
ovim zakonom. 

Kvalifikovano lice za vršenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vršenje energetskih 
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranom licu, državljanin države potpisnice Ugovora o 
evropskom ekonomskom prostoru koje posjeduje odobrenje, može da obavlja djelatnost energetskog pregleda, 
ako je  odobrenje izdato za obavljanje djelatnosti utvrđenih ovim zakonom. 

Strano i kvalifikovano lice iz st. 1 i 2 ovog člana, dužno je da, prije početka prvog posla, odobrenje dostavi 
Ministarstvu i nadležnom inspekcijskom organu.  

Djelatnost stranog lica iz države koja nije članica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru 

Član 35c 

Strano lice iz države koja nije članica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru, koje posjeduje 
odobrenje može da obavlja djelatnost energetskog pregleda, pod uslovima propisanim ovim zakonom.  

Kvalifikovano lice za vršenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vršenje energetskih 
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranom licu, državljanin države koja nije članica 
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru, koje ima odobrenje, može da obavlja djelatnost, ako ima 
priznatu inostranu kvalifikaciju za obavljanje te djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje priznavanje 
inostranih kvalifikacija i regulisane profesije i zakonom kojim se uređuje zapošljavanje i rad stranaca, na 
principu uzajamnosti.  

Strano i kvalifikovano lice iz st. 1 i 2 ovog člana, dužno je da, prije početka prvog posla, odobrenje dostavi 
Ministarstvu i nadležnom inspekcijskom organu.  

Privremeno i povremeno obavljanje djelatnosti stranog lica  

Član 35č  

Strano lice, koje ima odobrenje može privremeno ili povremeno da obavlja djelatnost energetskog pregleda 
pod uslovom da prije početka prvog posla o namjeri privremenog ili povremenog obavljanja djelatnosti 
dostavi Ministarstvu i nadležnom inspekcijskom organu pisanu izjavu i odobrenje koje se odnosi na djelatnost 
uređenu ovim zakonom.  
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Kvalifikovano lice za vršenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vršenje energetskih 
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranom licu, koje posjeduje odobrenje, može 
djelatnost da obavlja privremeno ili povremeno.  

Privremenim obavljanjem djelatnosti smatra se obavljanje djelatnosti stranog lica za određeni vremenski 
period, najduže do godinu dana, uz mogućnost produženja tog roka.  

Povremenim obavljanjem djelatnosti smatra se obavljanje djelatnosti stranog lica za konkretni posao.  
U slučaju iz stava 2 ovog člana, kvalifikovano lice dužno je da prije početka prvog posla podnese 

Ministarstvu pisanu izjavu o vršenju privremenih, odnosno povremenih poslova i dokaz da ima stručne 
kvalifikacije potrebne za obavljanje te djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje priznavanje 
inostranih kvalifikacija i regulisane profesije." 

Član 19 

Član 41 mijenja se i glasi: 

"Sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade, investitor je dužan da dostavi stručnom nadzoru prije 
izrade konačnog izvještaja o izvršenom stručnom nadzoru." 

Član 20 

U članu 44 stav 4 mijenja se i glasi: 

"Označavanje energetske efikasnosti za različite vrste proizvoda utvrđuje se propisom koji donosi 
Ministarstvo." 

U stavu 5 na kraju tačke 8 tačka se zamjenjuje tačkom zarezom i  dodaje nova tačka koja glasi: 

"9) zahtjevi za informacije o označavanju energetske efikasnosti." 

Član 21 

U članu 48 stav 2 mijenja se i glasi: 

"Grupe proizvoda koji utiču na potrošnju energije, postupci ocjenjivanja usaglašenosti proizvoda, provjera 
usaglašenosti proizvoda  i druga pitanja od značaja za eko dizajn proizvoda utvrđuju se propisom koji donosi 
Ministarstvo." 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Zahtjevi eko dizajna, zahtjevi za informacijama, mjerenja i proračuni koji se sprovode u postupku ocjene 
usaglašenosti,  postupak verifikacije usaglašenosti proizvoda sa tehničkim zahtjevima i referentne vrijednosti 
za grupe proizvoda dostupnih na tržištu, utvrđuju se propisom koji donosi Ministarstvo." 

Član 22 

U članu 51 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

"Poslove inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom, zakonom kojim se  uređuje nadzor proizvoda 
na tržištu i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor vrše inspektor za energetsku efikasnost i tržišni 
inspektor." 

Član 23 

Poslije člana 51 dodaje se novi član koji glasi: 

"Uslovi u pogledu stručne spreme  

Član 51a 

Poslove inspektora za energetsku efikasnost može da obavlja lice koje ima VII 1 nivo kvalifikacije 
obrazovanja u oblasti elektroenergetike, mašinstva, građevine ili arhitekture, koje ispunjava i druge uslove 
propisane zakonom.“ 

Član 24 

U članu 52 stav 2 mijenja se i glasi: 
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"Pored upravnih mjera utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, tržišni inspektor će 
rješenjem narediti dobavljaču odnosno distributeru proizvoda koji utiču na potrošnju energije, otklanjanje 
utvrđenih nepravilnosti i odrediti rok u kojem se nepravilnosti moraju otkloniti, ako u toku inspekcijskog 
nadzora utvrdi da: 

1) proizvod koji utiče na potrošnju energije nije označen oznakom energetske efikasnosti, na način 
propisan ovim zakonom ili je oznaka energetske efikasnosti nedopuštena, nepotpuna, netačna ili dovodi 
u zabludu (član 44); 

2) uz proizvod koji utiče na potrošnju energije nije obezbijeđena tehnička specifikacija ili je ista 
nepotpuna ili netačna (čl. 44, 45 i 46); 

3) prilikom oglašavanja proizvoda koji utiče na potrošnju energije i u promotivnim materijalima proizvoda 
ne navede klasu energetske efikasnosti proizvoda (član 47); 

4) uz proizvod koji utiče na potrošnju energije nije obezbijeđena tehnička dokumentacija ili je ista 
nepotpuna (čl. 44 i 48); 

5) proizvod koji utiče na potrošnju energije nema dokaz o ispunjenosti zahtjeva u pogledu eko dizajna 
proizvoda, na način propisan ovim zakonom (član 48)". 

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase: 
"Ako se utvrđene nepravilnosti iz stava 2 ovog člana ne otklone u određenom roku, tržišni inspektor će 

zabraniti stavljanje proizvoda na tržište i/ili upotrebu, ograničiti stavljanje na tržište odnosno narediti 
povlačenje proizvoda sa tržišta. 

Ako tržišni inspektor ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom vršenje pregleda ili ispitivanja 
za utvrđivanje nepravilnosti iz stava 2 ovog člana, sprovođenje pojedinih radnji u okviru inspekcijskog 
nadzora može povjeriti stručnoj ustanovi koja nije bila uključena u ispitivanje i ocjenjivanje usaglašenosti 
istog proizvoda prije stavljanja na tržište i/ili upotrebu. 

U postupku vršenja inspekcijskog nadzora tržišni inspektor može privremeno zabraniti stavljanje na tržište 
i/ili upotrebu, isporuku, ponudu isporuke, oglašavanje ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom za 
različite preglede i ispitivanja, ako postoji osnovana sumnja da proizvod koji utiče na potrošnju energije ne 
ispunjava propisane zahtjeve eko dizajna proizvoda."  

U stavu 3 riječi: "nadležni inspektor" zamjenjuje se riječima: "inspektor za energetsku efikasnost". 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 6. 

Član 25 

Član 53 mijenja se i glasi: 

"Novčanom kaznom od 3.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
1) ne odredi lice odgovorno za upravljanje energijom i o tome ne obavijesti Ministarstvo (član 22 stav 1 

alineja 1);  
2) ne planira i ne sprovodi mjere za efikasno korišćenje energije i/ili ne izvještava Ministarstvo o 

realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim uštedama energije na način definisan 
članom 13a stav 2 (član 22 stav 1 alineja 2);  

3) ne vodi evidenciju o potrošnji energije i vode ukupno i pojedinačno po objektima (član 22 stav 1 
alineja 3); 

4) ne utvrdi program poboljšanja energetske efikasnosti kod krajnjih kupaca i ne sprovodi mjere 
predviđene programom  (član 18 stav 1); 

5) ne obezbijedi krajnjim kupcima odgovarajuće uređaje za mjerenje potrošnje energije iz člana 24 stav 1 
ovog zakona; 

6) krajnjem kupcu u računu ne iskaže odgovarajuće podatke propisane članom 24 stav 3 ovog zakona; 
7) ne dostavi Ministarstvu podatke o potrošnji energije, energenata i vode u propisanom roku (član 25 st. 

1 i 2); 
8) ne obezbijedi ovlašćenom licu podatke i uslove za nesmetano vršenje energetskog pregleda (član 27 

stav 4); 
9) ne obezbijedi sprovođenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za 

klimatizaciju (član 28 st. 1 i 2); 
10) ne vodi evidenciju o obavljenim energetskim pregledima ili ne čuva dokumentaciju o izvršenim 

pregledima u propisanom roku (član 37 stav 2); 
11) ne dostavi Ministarstvu izvještaj o izvršenim energetskim pregledima u propisanom roku (član 37 stav 
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3); 
12) vrši energetski pregled suprotno članu 38 ovog zakona; 
13) ne dostavi primjerak izdatog sertifikata Ministarstvu u propisanom roku (član 39 stav 4); 
14) ne obezbijedi sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade (član 40 stav 1 al. 1, 2 i 4); 
15) ne obezbijedi izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade (član 43); 
16) stavlja na tržište proizvode koji utiču na potrošnju energije bez istaknute oznake energetske 

efikasnosti  (član 44); 
17) ne obezbijedi tehničku specifikaciju, oznaku energetske efikasnosti i tehničku dokumentaciju za 

proizvod koji utiče na potrošnju energije (član 45); 
18) stavlja na tržište proizvode koji utiču na potrošnju energije suprotno članu 46; 
19) prodaje iznajmljuje ili izlaže radi prodaje proizvode koji utiču na potrošnju energije suprotno članu 

47; 
20) stavlja na tržište proizvode koji utiču na potrošnju energije suprotno članu 48 stav 1 ovog zakona. 

Novčanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kazniće se za prekršaj iz stava 1 ovog člana i odgovorno lice 
u pravnom licu. 

Novčanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kazniće se za prekršaj iz stava 1 tačka: 9), 10) i 15) ovog 
člana, fizičko lice. 

Novčanom kaznom od 300 eura do 3.000 eura kazniće se za prekršaj iz stava 1 tačka: 9), 10), 11), 12), 13), 
14), 15), 16), 17), 18),19), 20) i 21) ovog člana, preduzetnik". 

Član 26 

Član 54 mijenja se i glasi: 

"Novčanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u državnom organu, 
organu uprave, organu lokalne samouprave i lokalne uprave ako: 

1) u skladu sa Strategijom i akcionim planom nadležni organ jedinice lokalne samouprave ne donese 
program poboljšanja energetske efikasnosti za period od tri godine (član 11 stav 1); 

2) organ državne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne službe čiji je osnivač država, odnosno 
lokalna samouprava ne upravlja energijom u objektima ili djelovima objekata za koje plaća troškove za 
energiju (član 19 stav 1); 

3) organ državne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne službe čiji je osnivač država, odnosno 
lokalna samouprava ne dostavi u centralni informacioni sistem energetske efikasnosti koje vodi 
Ministarstvo podatke o objektima ili djelovima objekata i podatke o godišnjoj potrošnji energije i vode 
ili to ne učini do 1. marta tekuće, za prethodnu godinu (član 23 stav 1); 

4) naručilac energetskog pregleda ne obezbijedi ovlašćenom licu podatke i uslove za nesmetano vršenje 
energetskog pregleda (član 27 stav 4); 

5) vlasnik sistema grijanja sa kotlovima ukupne nominalne toplotne snage 20 kW i veće ne obezbijedi 
sprovođenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za klimatizaciju (član 28 stav 
1); 

6) vlasnik sistema za klimatizaciju nominalne rashladne snage 12 kW i veće  ne obezbijedi sprovođenje 
redovnih energetskih pregleda sistema za klimatizaciju (član 28 stav 2); 

7) organ državne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne službe čiji je osnivač država, odnosno 
lokalna samouprava za objekte u državnoj svojini kojima upravlja ne pribavi sertifikat o energetskim 
karakteristikama zgrade (član 40 stav 1 alineja 3); 

8) subjekti iz člana 40 stav 1 al. 3 i 4 ne obezbijede izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama 
zgrade u roku od 30 dana od dana izdavanja sertifikata (član 43)". 

Član 27 

Poslije člana 55 dodaje se novi član koji glasi: 

„Rok za donošenje podzakonskih akata 

Član 55a 
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Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim zakonom, donijeće se u roku od godinu dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 

Član 28 

Poslije člana 56 dodaje se novi član koji glasi: 

„Rok za izradu Studije unapređenja energetske efikasnosti zgrada 

Član 56a 

Studija unapređenja energetske efikasnosti zgrada donijeće se u roku od godinu dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona."  

Član 29 

Poslije člana 57 dodaje se novi član  koji glasi: 

"Uspostavljanje informacionog sistema za monitoring i verifikaciju ušteda energije   

Član 57a 

Informacioni sistem za monitoring i verifikaciju ušteda energije Ministarstvo će uspostaviti u roku od 
godinu dana, od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Lica iz čl. 18, 19 i 22 ovog zakona, dužna su da unesu podatke o realizovanim mjerama energetske 
efikasnosti i postignutim uštedama energije u roku od godinu dana, od dana uspostavljanja informacionog 
sistema iz člana 13a ovog zakona." 

Član 30 

Poslije člana 58 dodaje se novi član  koji glasi: 

"Odložena primjena za strana lica 

Član 58a 

Odredbe čl. 35a do 35č ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji." 

Član 31 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".  

  




